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1 m i M i V k o l Mowifcwi ; n i a l rög lön e l lávol i l jdk . Az a s z a l á s r a ; a z o n n a l a sza lóba kerül . A zöldséget 
Cl m . e n ^ e i szernuen, s z á n t z ö l d i g e lőbb késsel meg t i s z - : sokkal g y o r s a b b a n lehet aszalni , m i n t 

II. ^ m a l i k , a z u l á n e e z é h a h a s z n á l t k é - j a gyümölcsö t s igy 1 — 3 ó r a a la t t 
g é p p d a h t ' J l ^ ^ n o z t a l i k s s z é k á r kész a s z a l v á n n y a l r ende lkezhe -

i;iözn c z i k k e m b e n a k é f f é l e zöld- l ^ k r e lesz fe lvágva. I la a zöldség J tünk. Az a s z a l á s h o z f e l h a s z n á l a n d ó 
st ' ííiiszahis e lőnye i t és h á l r á n y a i t ^ o r i l iszt i tá i e l j á r á s o n . ke resz tü l e se t t í h ő m é r s é k n a g y s á g a 80° Gels, vagyis 
m o n d o t t a m el, m o s t pedig r á t é r e k a ; a i c k o r fe lvágo t t a l a k b a n egy e lő leges ' Gi0 II. szokot t lenni, 
m e s t e r s é g e s a s z a l á s r a és az asza ló- g y ű l é s a l á v e t t e t i k a t ennék . Ez u g y ; Leg inkább lehe t s z á r í t a n i a ve-
k é s z ü l é k e k b u r á s á r a . tor tonik, hogy a s z e l e t e k e t sod ronybó l ; r e s káposz tá t , ke lkáposz tá t babot , h u -

l l a k á l y h á n vagy s ü t ő k b e n vo- s bőiül há lóva l bűrKoUkoaarakba" velyesborsól , s á rga r épá t , p e t r e z s e i y -
gezzük az a sza l á s t , a zö ldség s o k a t : t e s z i k s r > ~ G pe rcz ig fur ró viszel • met és burgonyá t . A káposz t a f é l éke t 
vész i t e rede t i j ó s á g á b ó l , s a n a g y o b b ; t e l t . ' C í l í I , , a u iá r i j ák , hogy a kü lső ré- megi isz t i i ják , a m e g m o s á s u t á n fel-
fouycisz lásra é p e n n e m , r d d o l g ^ z á y r a Í S Z c k l , e u l t- v f 7 f o l i é rnyeanyagok meg- szeletel ik, m a j d sós vizbe á z t a t j á k 
pedig cilig h a s z n á l b a ' ó fel. A l u l m a g a s a l u d j a n a k és igy a zö ldség f e l ü l e t é n ' ^ csak e z u t á n viszik a gőzölőbe. A 
h ő m é r s é k u;el let t a s z a l t zöldség ha - b u r k o t képezzenek . Megjegyzendő hüve lyes zöldségek hason ló m ó d o n 
m a r s z á r a d uuyan , de ize k e s e r ű le- bogy a s z e l e l e k e t n e m s z a b a d soká - l esznek e lőkészí tve , azza l a kö lönb-
e n d ; a z a l acsony , h o n é i pedig n e m te l a r t an i a v izben, mivel e k k o r az seggel, hogy e lőbb e l távol í t ják a szá l -
aszalódik ke l lőképen . Hogy t ehá t o a s z a l v á n y p o d v á s izt k a p h a t . A viz kás részeke t . A ezukorborsó -
k é l eset közöli egy j o b b a s z a l n i h ő m é r s é k e 7í)—S0 fok CeJs. szokot l u a k n e m s z a b a d tú l é re t tnek lenni , 
m ó d s z e r t a l k a l m a z h n s ^ a n á k , s züksé - l e n n i ; ez a pon t elég a r ra , hogy a kü lönben m e g s á r g u l és r á g h a l l a n n á 
ges volt a gyünn'Üív-a-zaló-készülék- f e h é r n y e m e g a l u d h a s s o n . Otl, hol az válik. A répá t pe t rezse lymet , ze l le r t 
kid k i i * l e l e t l enn i . Kzen asza ló-ké- a s z a l á s gyár i l ag tör ténik , az előző h o s s z ú k á s s z e l e t e k r e vagda l j ák fel, a 
.-xülékek főe lőnye a b b a n mu la tkoz ik , módon le i r t v i z b e m á r t á s he lye t t va-• b u r g o n y á t pedig — előzőleg m e g h á -
hogv g y o r s a n k é p e l e k g ő z z - a luki ta - va lóságos gőzt b o c s á t a n a k a cseré- m o z v a — l a s k á k r a szeletel ik. M i u t á n 
ni a zö ldség iicilvcníiégéi, t ovábbá a n y e k r e helyezelL zöldségsze le tek a lá m i n d e n zöldség bir k i s ebb -nagyobb 

T A n p 7 i Lerogyott, a arezát kezeibe rejtette-• A leány szomorúan, sói-lüd ve állott fel 
J A K \ j A , • Kmbt-rto szomorúan állott közelében. - Még nundeg kételkedik V Nem hisz 

la . keleUeJm tudotL , # » y I : m b e r l o < b e ( . s f l l é s ( . n e k e m t ö b b 

relmeberi! llitvanvsag voll, erezte, de in* a- » t ! • i ' í l , . . . . . b- szerennenei is . . . s On - engem becs-
ir 3. 11 1 t 1 t JS n u J a orusebb volt belalnsaiia . . , . , . T , . 
ü . c ^ u j i G v u a w ^ í . . j l e imnek hisz. I.síen Ounid, távozom; ha 

P a u l a ! ~ szo l t i e l e n k e n köze l edve m n j l l bc-larja, m e n n y i r e megbanlot t , ha 
I r l a ; M E R K E D c S. a l eányhoz . h l } g r ^ . ^ I m e o i e r t é l e t e m e t is fe l -

Z:u.u-i;dnn re^zkeU- rémülotUd né- 1 > a u h l f e l c , i n o l l e S l , p a d t ^ ál.l..««ui, do eskümet megtartom, - akkor 
, n arezat. térjen vissza, én szeretni fogom, motfbo* zeil ra a leanv. . . . , . ö ' e 

TI , , - Mounviro m r g h á n l o t t . . . ! Hall- esatok. De neje nem lehe lek azza l a bor- , 
11<>1 volui l ma / ' ° . , 

l'auhi ...'v p-rezre kimure.lt szemek- r p : ' , n ' ^ ^ c t e m Umberto, annyira , zaszlo ké seggel mely k m ^ a , a kinnal 
krl b uiuilt l-l ' szeretem, hogy ha a végzet elválasztana (mt-'lv keblet szaggatja. 

' 1 " m1v.H ker,l,ze,l ezl ^ kóíflko.1,.1 n f ' í : 1 Ludnólc úlui nűlkül,., S í i p n ( 1 , a n t l n t . g l ö r v e lassú léptekkel 
j,„,„„,,„ v

 : u u n o v a ^v n k » d e 11 titkot, melyet (irzíi!;, í | ! lVozolt a leány szobajálm ; Tmberto liasz-
v , , , , • • M n i ! , n f l , , l c 5 ! h o t e , u ö n k i n e k . . . ()imi'k: U , l n u l l i v t i l i hasztalan kiinvör-ött. Sápadt, m - .VM1I, r.Ulla. hiszek neked, de KO- Mr..rp<]fürllf..n l.M.fV 'in^rr ,.!,,!• . . I • • •> 

.. ... , , , , ,, ' - ' h l<"UICi ln> '1111'í «lek. lazl iau egve, s z i v é b e n a halál la l távozot t . ny.n-^ok, mondd, h..| v.,Ual i me^.rzüm ezi. a titkol. Az a gvermek, az: . , 
. . . i • , i t . z e l ta lamn hol von^ol t m á s n a p i d e -
J I c . i ' i t * lassan, h.nalos ko- a nr^allan terem:es egyedül all 0 ( k m a ^ a n g i ) l ó ^ d a l m á v a l : érezte, hogy 

molysie/gal. A b i majorban jartam, egy e világon és én reám bízlak. megha l lo t t a Paulát; hogy haragja méltó-
gyermekei hUogallam meg. - Ki híxta Önre? ! hitványsággal kislutüsóggel vádolta magát! 

I mberlo megragadni kczeil. [ w m [ u u m j i i ; i j , 0 , u meg Umberto - Kimenne hozzá, térden csúszva osdetiö bo-
Igen, de az a gyermek léged olell, (.z[ 1K» kónlje . . . nem m o n d h a t o m . . . ; esanatát. B o c s á n a t ! . , , hát elég e z ? a li-

esúkolt. . . in a m a n a k nevezett. Paula ^ . . j I í t tudnád, mennyit szenvedek,ü>k. mely közlünk van, mindig elborítaná 
mondd, kin az a gyermek? m j l y ] í m o k tízaggaljtk szegény szivemet!' árnyával boldogságideat. Hasztalan 

- Teháí Ön ulanam jültV Kémleld- Paula, n szent szerelem bilineaeiben egyesül! liabár c kinnal éli is át e fájó életet, 
dull ? * kénle Paula szigorú haug-jn. -- lelkünk, a le titkod az enyem, nem leh' 't: Sokáig imbolygott öntudatlanul az 
Nem, ezt nem variam Outol! közlünk s e m m i . . . szólj, kérlek! utezákon ; kétszer, háromszor is elindul 

V 



csersavtartalommal, ön'tént követke-
zik, hogy a vasból levő kés érintkez-
vén a zöldséggel, a vágási lap nem-
sokára Smegkékül Ennek kikerülése 
végett a szeleteket a vágás után azon-
nal hideg vizbe vetik, melybe előző-
leg egy kevés sósavat csepegtettek. A 
zöldség ezután a gözölőbe kerül, majd 
pedig megaszaltatik. 

Az aszalóból kikerült zöldséget 
légjárta helyen szetteregelik s utó-
száradásnak vetik alá. Ezen eljárás 
azért szükséges, mivel ekkor a zöld-
ség hajlékonynyá válik s könnyebben 
lesz ládákba csomagolható. 

A gyárak az aszalt zöldséget 
apró négyszegletes téglaalaku táblák-
ba sajtolják s igy kerül a kereskedés-
be. Egy tábla súlya 5 kiló. Minden 
tábla több keresztvonással >porczi-
ókra» van felosztva a fogyasztás 
mennyiségének meghatározása végett. 
Van eset, hogy fűszerféléket is aszal-
nak ; ezeket légzáró szelenczékben, 
vagy por alahban árusítják illetve 
hozzák kereskedésbe, 

Sz. 

sági iktatóba 780 drb. a kihágási iktatóba 
241 drb és ftz elnöki ' ik ta tóba 229 drb. 
melyek mind elintéztettek, a közigazgatási 
nagy iktatóba 9235 drb. melyből juftius hó 
végéig elintézetett 9052 drb. az elintézet-
len 185 darabot a vármegye számvevői 
tisztségnek kiosztott és a vármegyei köz-
gyűlés elé ter jesztendő számadások és nyil-
vántar tásban lévő, el nem intézhető ügyek 
képezik. 

maradvány 4406 fr t 13 kr. készpénzben és 
kötvényben 469,250 f r t 8 kr. 

3. A vármegyei ka tona beszállásolási 
pénztárban készpénzben a maradvány 2136 
frt 84 kr, kötvényekben 1533 f r t 50 kr. 

4. A vármegyei házi tar ta lék-alap 
pénztárban 'készpénzben maradvány 371 
frt — kr. készpénzben és kötvényekben 
26,440 frt 31 kr. 

5 A jegyzői nyugdij-alap pénztárban 

A vármegyei tisztikarban az e l m ú l t {készpénzben a maradvány 562 frt 47 kr. 
félévben a következő változások tör téntek kötvényekben 114,633 frt 72 kr. 
A vármegye főispánja által az újonnan 
rendszeresített árvaszéki alszámvevői állás-
ra Schmidt Iván könyvvezető, ennek he-
lyére pedig HoíTmann Béla pénzügyigazga-
tósági számgyakornok neveztetett ki. 

Az újonnan rendszeresített várm. 
Ill-ad aljegyzői állásra pedig dr. Szalay 
József közigazgatási gyakornok, az újonnan 
rendszeresített árvaszéki ülnöki á l lás ra 
Chriszto Miklós árvaszéki jegyző, ennek 
helyére pedig Sárossy Gyula közigazgatási 
gyakornok választatott meg. 

2. Pénztári ügy ele ̂  a vármegye vagyoni állapota. 

6. A vármegyei közkórházi pénztár -
ban készpénzben a maradvány 1551 f r t 
06 kr. kötvényekben 32145 fr t 80 kr . 

7. A nyilvános betegápolási alap pénz-
tárban készpénzben a tulkiadás 31 frt 2 t 
kr. kötvényekben a maradvány 1059 f r t 
47 kr. 

8. Az endrődi Vida-féle alapítvány 
pénztárban készpénzbea a maradvány 338 
f r t 98 kr., kötvényekben 52897 fr t 97 kr. 

9. A Yárm. közkórházi ta r ta lék-a lap 
pénztárban készpénzben a maradvány — 
fr t kr . kötvényekben 1077 fr t 43 kr. 

10. A Nagy-Márton-féle-alap pénztár-
- fr t — 

KsirríT 

Békésvármegye közigazgatási bizottsá-

gának jelentése az 1893. év l-ső feléről. 

I. A Wlttgysiiniaat.rinat ttgrktivibaa. 

A központi tisztikar tevékenységéi 
fel tüntető II. mintájú kimutatást •/. alatt 
ide csatoljuk. E kimutatás szerint beérke-
zett a mult félévben a közigazgatási bizott-

Az 1886. évi XXX. t. cz. 64. §-a g) b a n k é s z P é n z b e n a maradvány -
pont ja é r t e l m é b e a vármegyei pénztárak k r ' kötvényekben 4891 f r t 11 kr. 
nemkülönben a vármegye kezelésére bizott U " A were te lház-a lap pénz tárban 
jótékony czélu alapítványok az al ispán el-1 készpénzben a maradvány - fr t ~ kr. 
nöklete alatt működő küldöttség által a l e J kötvényekben 5006 fr t 36 kr. 
folyt félévben is havonként előzetes ér te- 12> A k ö z m ü v e l ő d é s i alappénzlftrban 
sités nélkül beható gondossággal megvizs- készpénzben a maradvány 11 fr t U kr. 
gáltatvfin, azok kezelése a m. kir. belügy- kötvényekben 17209 frt 39 kr. 
miniszter által 1883. évi julius hó 14-én 13> A z i p a r é s k e r e s k e d c l m i alappénz-
38,169. sz. a kiadott szabályzat i n t é z k e d é - í l i r b a n ^ p é n z b e n a maradvány f r t 
seivel összhangzónak találtatott . : , 8 5 k r kölvénzekben 1496 fr t 42 kr. 

a , 0 n i l - • i- , , ! A vármegyei tiszti nyugdíj pénz-
Az 1892. ey juhus hava 24-én m e g - j y ^ k é é n z b e n a m a r a d v

S
á n * 5 2 5 f r t 

ejtett pénztár . v.zsgálat eredményéről „ ö - { 9 6 k r k ü t v é n y e k b f i n 7 9 9 7 2 f r t 0 8 k r . 
ló jegyzőkönyv szerint az egyes pénz tá rak ; i r , A . . . A l , . » . . . . . 

l a A községi állategészségügyi pénz-
allása a kovetkezó volt: , . . . . ® . . , , {alap pénztarban készpénzben a maradvany 

1. A vármegyei házi pénztárban a j 17 f r t 09 kr. kötvényekben 855* frt 90 kr; 
maradvány 3109 frt 41 kr. készpénzben, j 10. A békésmagy<u 18i8/iH-ik évi 

2. A vármegyei közúti pénztárban a \ honvéd gyámolító egylet alapítvány penz-

" - 1 — r T rr; 

Paulához, elment a házukig, meg csak visz- í bizalommal fog hozzá visszatérni de mikor ; a hely, hol élek, tiltják az emlékezést. Ma-
szafordul t ; nem mert felmenni. felment, az oltár előtt térdre borulva kér j rióm szegény, alacsony származású volt 

— Majd holnap — gondola ~ holnap, j tem Istent, adjon erőt nekem, hogy kö tc - í a tyám kissé nagyralá tó; előkelő vő kellelt 
— Lassan, törődötten indult lakására j lességemet teljesíthessem. Uram, a vallomás j volna neki. Hiába voltak könyeim, hasztalan 

hogy szobájába zárkózzék. A szolga f o - j melytől szemem kiég, ha előszóval kell el- a könyörgés, nem hajlott szavamra, s meg-
? a < h a : | mondanom, bűnömért a bűnhődés, a bün-

— Egy levél uram s z á m á r a — mondá. j hödés. 
Érzéketlenül fogta a kis fehér borilékú J A gyermek, kit B . . . . . . majorban 

levelet, s bámulva nézte a finom, apróbetüs í Paula karjaiban látott, az én fiam ! 
czimiratot. í Oh, ha látná, mit szenvedek, kímélettel 

tagadta kezemet az ifjútól. De nem tet tünk 
le a reményről, s titokban találkozánk. S 
aztán — miért is mondanám t o v á b b ? 

A századot áthelyezték; én csakhamar 
anyának érzém magamat. Hasztalan volna 
s képtelen is vagyok leirni aggodalmaimat, 
í r tam Mariónak, térjen rögtön vissza, be-

— Kitül j öhe t? —tanakodék magában ! lenne irántam, de ön távol van, s én val-
a borítékot feltörve, s az ablakhoz lépve j lok hogy húgom igazolva legyen. 

A levél igy hangzott : , Anyánk korán, nagyon korán árván i vallunk mindent a tyámnak, s egymásé le-
.Igen tisztelt uram ! Szégyentől és láz- j hagyott, alig-alig tudtuk nevét i s k imondani; s z ü n k . D e Mario nem tért v i s s z a . . . . ti-

tói remegve dúlt lélekkel vérző szívre! < aztán növekedtünk, szabadon, zabolátlanul f u s z b a esett, s messze Szicziliában meghalt. 
1 l'Am D C/IPnb'af Wrv Irfilr* hn Knnln.w J ' / . . , 1 n - ( ' O i rom e sorokat. Sokáig haboztam, küszköd-
tem büszkeségemmel, szemérmemmel mig 
megállapodásra jutot tam, hogy legyőzve 
kínjaimat, a fájó multat újra idézzem, égető 

egymást végtelen szeretve : Paula a legé-
desebb jövőt elveté magától, hogy titkomat 
megőrizze; én pedig megalázva, arezomon 
a szégyen pírjával vallom be vétkemet, hogy 

emlékeket a nyugalom és béke e falai j éltük boldogságát megóvjam. Aztán vise-
közöU • • • j lem tovább az én keresztémeL 

Mert nyugalmamnál, büszkeség és 
preméremnél is több nekem Paulának, an-
gyali jó, derék nővéremnek boldogsága, ö n 
megbántotta őt, s ő ezt nagyon szivére ve-
te t te ; könvke lábbadt szemekkel jött ma 

Húsz éves voltam, hogy egy vadász-
tiszttel megismerkedtem; szivem mindaddig 
nem vert sebesebben : minden szeretetemmel 
atyám s nővéremen csüggtem A tiszt ro-
konszenves, jó, szelid v o l t . . . megszerettük 

reggel hozzám és elkeseregte fájdalmát, egymást. Engedj* meg, hogy mellőzzem él-

Testben-lélekben megtörve, kínzó fá jdalmam 
és kétségbeesésemben azon óhajomat fe-
jeztem ki atyáin előtt hogy Istennek szen-
telem életemet, ö e l lenkezet t ; jöttek a re-
ményteljes napok, s én elszöktem hazulról. 
Atyámnak azt irtain, hogy kolostorba zár -
kózom. A közeli városba menUm, szegény 
anyám egykori jó barát jához, elmondtam 
történetemet s kinyilatkoztattam amaz e l -
határozásomat, hogy ha világra szültem szo-
rencsétlen, bűnös szerelmem gyümölcsét, 
felveszem a fátyolt. Akkor még nem tud-

Igyekeztem vigasztalni, biztattam, hogy ö n ' t e m eme korszakát; a ruha, melyet viselek ! tam, mi az, anyának lenni. Ö helyeselte el-



t/irhán készpénzben 3 
50 kr. kötvényekben 3379 fr t 22 kr. 

Összesitve"fa szaknaplók szerint meg-
határozott pénztári maradvány Összegét, a 
pénztári készlet a szaknaplók szerint kész-

rs&radvány Xrniapi tása , 3, ^r is toffy János állatorvos fo- | l i6bao, Chile és az Argentini köztársaság 
lyamodványa, melyben évi fizetését 500 egy részén. Februárban Ihdia és Feli 4-Egyip-
fr t ra felemeltetni kéri. 4. Az Ujfaluczky tom egy része lát az aratáshoz. Alsó-Egyip-
György szarvasi lakossal kötött csizmadia- tómban márcziusban végződik; ápril isban 
utczai házrész kisajátitásáia vonatkozó folyik az aratás Cyprus-szigetén, Perzsiában 

pénzben 13097 fr t 62 kr. kötvényekben j egyezség megerősítése. 5. A községi bá - jK i s Ázsiában, Mexikóban és Kuba-szigetén, 
811548 írt 36 krt tesz ki. bákra vonatkozó szabályrendelet megerő- Májusban került sorra Algiria, Közép-Ázsia, 

Ezután a fő- vagy ellenőrzési napló sitése. 6. Községi kórház és ápolda szer- China, Japán, Mexikó s az északamerikai 
s lezáratván, a szerint készpénzben 13097. vezete és ügykezeléséről szerkesztett sza- Egyesült-Államok egy része, Texas és Flo-
fr t 62 kr. kötvényekben 811548 frt 36 kr. bályrendelet megerősítése. 7. Az ovoda fe- rida. Junius havában aratnak a dunai ál-

A pénzkészlet felolvastatván, találta-
tott a főpénztárban összesen 12500 frt . 

A kézi pénztárban 597 frt 62 kr. 
Teljes készpénzkészlet 13097 frt 62 kr 
A kötvények értékük szerint megvizs-

gáltatván 555017 frt 56 kr. értékű ál lami _ Betiltott vásár. A gyulai 
és magán kötvényekben és 256530 frt 80 v 30-lki vásár a kolera miatt betiltatott, 
kr. értékű takarékpénztári könyvecskében 

lügyelő bizottság kiegeszitése. Hámok, Magyarország Görögország, Dél-
Hivatalos látogatás, Jancsovics Pé- o r o s 2 ország , Itália, Spanyolország, Portu-

ter árvaszéki elnök és Kis Gyula m e g y e i F r a n c z i a o r s z á g déli részes az észak-
számvevő a községi köz és árvapénztár amerikai államok közül Kalifornia, Louisi-
megvizsgálása végett városunkban időzik. a n a Missisippi, Alabama, Georgia, Virginai, 

Uták, Colorado és Missouri. Juliusban arat 
f. hó Németország, Ausztria, Francziaország 

északi része, Svájc, Orosz- és Lengyelor-
Tánczmulatság. A folyó évben be- s z 4 g Anglia s az egyesült Államok északi összesen a naplók szerint 811548 f r t 36 kr. ( ( , ... - , , n o . r i . . ' 

A szaknaplók a megfelelő okiratokkal - o r r o l t ^onozok jövő ho 23-an a Burunyj r t o e . Augusztusban Belgium. Hollandia é» 

összehasonlít tatván, az okiratok meglevők- j ̂ ^ n a ^ l e r m e b e n ^ z m u l a t s á g o , Angolország északi része arat. Skócia. Svéd-
nek s rendesen elnaplózottaknak talál tat ták. ország, Norvégia és Északoroszországra csak; 

Szeptemberben kerül a sor. Egyidejűleg fo-
Vizsgálat alá vétetvén a közigazgatá- j / „ f ^ í ^ v F ° T " a sor. ^gymeju.eg to-

si le.é.ek szaknaplója és főkönyve, azok H a „ ^ m e n J ? b a n a * * o r i o . t ö r é * Október 
^ J számú hazaban. A gyorsan oda érkezett | Skócia északi része végzi a munkát, végül 

tűzfecskendővel a nagyobb bajnak eleje novemberben és deczemberben Észak-Auszt-
vétetett. | ráliában, Peruban, Dél Afrikában és Alsór 

Közszem'én. A legtöbb adót fizető > indiában végzik az aratás munkáját . 

rendben lévőknek és a letétek meglevőknek 
találtattak és pedig találtatott kész-
pénzben 7719 frt 71 kr. bevétel és 5942 
frt 82. kr. kiadás mellett a maradvány 
1776 frt 89 kr. kötvényekben 56432 frt j vármegyebúottsági tagok 1894 évi névjegy- j 

' zéke a vármegyei számvevői tisztségnél! 40 kr. 
ki Ldás 
52 kr. 

bevétel 
mellett a 

és 22236 frt 88 kr. 
maradvány 34195 fr t 

(Folyt köv.) 

r t * -.V J ' 

közszemlére van kitéve. 

—' Színészet. Pesti Ihász Lajos kecs 
keméti színigazgató társulatával f. hó 24-én; 
Mezőtúrról városunkba érkezett. Az elsői 
bemutató előadást a társulat tegnap tar- > 

j to t ta , mely alkalommal előadatott Murai > 
(Károlynak >A pezsgő* csimü $ felvonásos 1 

vígjátéka. Az előadásról részletes kritikát j 

- Képviselő testületi közgyűlés, tar- ! a P u n k ^ ü r t ö k i száma fog hozni. | 
tátik folyó hó 30-án délután 2 és fél órakor j —1 Mikor aratnak a fö ldön? Mindig! 
a következő tárgysorozattal. 1. Községi jegy- Nincs olyan hónapja az évnek, hogy a vi-
zők munkakörének beosztására vonatkozó lág valamely részén ne ara tnának. J m u -
előljárói javaslat . 2. Az újonnan betöltendő! árban, mikor még nálunk hó és fagy borit 
állatorvosi állás javadalmazásának megál-.. mindent, nagyban folyik az aratás Ausztrá 

HÍREK. 

•H" 

ha tározásomat ; segítségével Paulára Írattam* 
anyai örökrészemet, avval a kérel emmej 
viselje gondját az ártatlan teremtésnek^ 
Egyedül ő ismerte titkomat. Atyám az 
hitte, kolostorban vagyok, s hallani sem 
akar t felőlem. Mikor a gyermek megszü-
letett, a jó öreg, ki házába fogadott a olt, 
li . . .be vitte egy szegény majoros csa-
ládhoz, a hol ön látta. Ez volt a bűnhődés 

kezdete: elválni a fiamtól. Óh ha érezte 
volna valaha a fájdalmat s kinos aggodal-
mat, pielyet szenvedünk a vérünkből való 
vértől elszakadva . . . egyedül hagyni a te-
hetetlent az élet viharos tengerén . . .Miért 
is nem haltam meg akkori Bűnül ne ródd 
M én Istenem a káromlást : nagyon, nagyon 
megszenvedtem! 

A büntetésre el voltam készülve, s 
igyckezlcm azt elviselni. 

Alig hogy kissé megerősödtem, ide 
jöttem, hol testvérként fogadtak. Néhány 
hó múlva letettem a fogadalmat, s soha 
innen nem távozom. A szent hely nyu-
galma és békéje rövid időre enyhet ado t t ; 
de ha az élet távoli visszhangja eljutott 
hozzám, ha a mult emléke hirtelen megle-
pett . . . Óh ha ismerné a kínszenvedést, az 

irtózatos gyötrelmet! Gondolja el uram 
nem láthattam fiamat, ajkam rózsás arczát 
nem ér in thet te! Elég, e lég . . .Szivem meg-
szakad . . . nem szólok fájdalmamról . . . el-
képzelheti, mily irtózatos az. 

Térjen vissza uram Paulához, térjen 
meg hozzá, tegye őt oly boldoggá, mint 
megérdemli; de kérve-kérem, mindenre, a 
mi kedves ön előtt a világon, ne válassza 
őt el szegény kicsikémtől, hadd lássa, gon-
dozhassa néha. Térjen vissza hozzá, uram 
térjen vissza a tiszta, szent lényhez,*ki önt 
szereti, de ne mondja el neki, hogy ismeri 
a borzasztó titkot, ne mondja el, hogy e 
megalázó, fájó vallomásra volt szüKség. 
hogy öt igazán tisztelni tanulja. Hagyja őt 
meg illúzióiban, hagyja meg abban a hit-
ben, hogy a szerelem, a bizalom egyesitette 
önöket ú j ra egymással. Ne tudja meg sóha j 
mennyire meg kellett a lázkodnom; az ö 
szive, az ő szeretete el nem birná e tu-
d a t o t A mult, mely egy időre kikelt 
jából, örökre boruljon homályba ós 
ledés. Isten önnel, uram, fordítsa a? 
jóra vétkeinket, s adja meg nekem a 
várogva áhított békét. 

A >IJét>-bül 

Vasúti menetrend, 
Szarvas-Mezőtúr. 

7415. 741!. 7413. 

Szarvas 3*45, 9-33. 1*55. 

Mező-Túr 4-35. 1019. 2-41. 

Mezőtúr-Szarvas. 

7416. 7412. 7414. 
Mező-Túr 7-tf. 12-35. 4*58. 

Szarvas 8*33. 1-21 5-44. 

Felelős szerkesztő: Mfhálfi JÓZSöf 

Főmunkatárs: Epstein MiklÓS. 

aoco 
HIRDETÉS. 

Egy ügyes stabil-

azonnali belépésre kerestetik 
alólirott gőzmalmában, hol 
a fizetési feltételek is meg-
tudhatók. 

BAKULA GYÖRGY 
gőzmalom-tulajdonos. 



Nyomatott Szarvason, Nagy M. könyvnyomdájában 18!);3. 
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